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FORO
Suiza y sus cantones

Mapa Politico de Suiza

El federalismo es el pilar de la identidad suiza
26 cantones significan 26 sistemas escolares y de im-
puestos, 26 derechos penales, 26 formas de organizaciön
politica. El federallsmo es el elemento central de la
identidad politica de Suiza. Es la bastion contra el muy
difamado centralismo y ültimamente esta volviendo
a ganar popularidad.

El
22 de septiembre de 1985, el pue¬

blo suizo acepto (con una proportion
de votos de 3 a 2) que el prin-

cipio del ano escolar fuera igual en todo
el pais. Desde hatia tiempos este asunto
habla movido a la gente y fue objeto de

varias intervenciones parlamentarias.

Daniel-S. Miéville*

En una época en que la movilidad fue
ganando popularidad, el hecho de que el
ano escolar empezara en algunos sitios
en otono y en otros en primavera empe-
zo a verse como obstâculo anacrönico
serio para la libertad de movimiento de
las familias con hijos en la edad escolar.
Después de que los habitantes de los
cantones de Berna y Zurich estuvieron
en contra en una votaciön de ajustarse al
resto del pais, fue necesario que toda la
poblacion suiza votara sobre el asunto.

Esta votaciön popular que obligé a
los 2 cantones a unirse al resto del pais
en un asunto que realmente le incumbe a
cada canton, es una exception. El fe-
deralismo junto con la democracia di-
recta y la neutralidad es uno de los très
pilares de la identidad helvética. Cuan-
do se hablo de obligar a Appenzell
Innerrhoden a implementar el voto feme-
nino en el canton, esto se convirtié en
drama que desato una gran polémica,
debido a que sacö a luz la discrepancia
de dos principios: la fîdelidad en cuanto
a la Constitution que garantiza la

* Daniel-S. Miéville es redactor nacional del periô-
dico «Journal de Genève et Gazette de Lausanne»

igualdad de los hombres y las mujeres y
el derecho de autodefinicion de los
cantones. Los involucrados arreglaron el
asunto a ultimo momento por si mismos
permitiéndole a las mujeres asistir a la
Landsgemeinde.

Cuando en nuestro pals hablamos de

federalismo, generalmente lo hacemos
en conexion con las quejas suscitadas

por la tendencia natural del sistema

politico suizo hacia el centralismo. Esta
tendencia es obvia. No obstante, al obser-
var las cosas con un poco de distancia,
Suiza en vista de su pequenez sigue sien-
do un mosaico extraordinariamente colo-
rido. Dentro del pals encontramos el mis-
mo numéro de sistemas escolares, legales,

penales y constitucionales, como el

numéro de cantones y medio cantones.
Aunque logramos que el principio del
ano escolar actualmente sea el mismo en
toda Suiza, esto no implica automâtica-
mente que el principio y la duration de
los anos obligatorios sean iguales (cosa

que algunos hablan deseado implementar).

Cada canton tiene sus particularida-
des y su propio sistema escolar.

^Sabla usted que en Suiza hay nada
menos que 26 sistemas penales? Esto
naturalmente complica las indagaciones
cuando incluyen a varios cantones.
Hasta el momento solo 4 cantones de-
sean tener cödigos penales iguales, para
lograrlo han lanzado sendas iniciativas
cantonales.

Igualmente, cada canton tiene su
sistema de impuestos. En 1993, se acepté
una ley que pretende armonizar la re-
caudaciön de impuestos y que le permi-
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Particip. de extranjeros (en 1000): 239,7

Superficie en km2: 1729

te a los cantones un plazo de 8 anos para

que coordinen mas o menos sus es-
fuerzos en este campo. Hasta el ano
2001 lo ünico que se pretende es lograr
una armonizaciön material. A pesar de

que la evaluation de los impuestos sera
igual, cada canton tiene el derecho de

dictar su propio sistema de tasacién de

acuerdo a sus necesidades individuales.
De esto se desprende que solo ha logra-
do abolirse limitadamente la competen-
cia de los cantones entre si por personas
interesantes desde el punto de vista de

los impuestos.

En vista de los problemas que debe-
mos solucionar y que posiblemente re-
solveremos de manera diferente segun
las visiones del futuro distintas que
tienen los habitantes de Suiza Francesa
y Suiza Alemana, es muy factible que el
federalismo vuelva a tener un auge.
Actualmente, ya se habla de que podrfa ser
utejor reglamentar por cantones la ley
sobre la adquisicién de bienes rafces por
personas que residen en el extranjero;
con esto se desea evadir la crisis que ha
causado el NO del pueblo a la revision
de la Lex Friedrich.

Retrospectiva sobre las eleccione$federaies del 22 de octubre de 1995

Un mapa poIflÎQo de Suiza
ôEn cuâles regiones nacio-
nales son especialmente
fuertes los partidos politi-
cos? Después del primer
anâlisis de las elecciones
en «Panorama Suizo» 6/95
en el que comentamos el
resultado que obtuvieron
los partidos, ahora presen-
tamos el anâlisis «geogrâ-
fico» sobre la distribuciôn
cantonal de los votos.

Si
tomamos un mapa de Suiza y co-

loreamos las regiones individuales
con colores que simbolicen el par-

tido mâs fuerte acabamos con el si-
guiente cuadro. De Basilea a Ginebra un
«arco del Jura» social-democrata (ex-
ceptuando a los cantones Vaud y Jura),
una Suiza central con una mayorfa cris-
tiano-demöcrata, una Suiza oriental con
varios colores, la preponderancia de la

UDC entre Berna y el Rhin, en el Ticino
ti dominio del PRD y en el Valais un
PDC muy fuerte.

En el «arco del Jura» o sea aquella parte
de Suiza que en su mayorfa hace la fron-
tera con Francia y que queda entre las
dos metropolis Ginebra y Basilea, existe
una relation abierta y poco tensa con el
«vecino grande». Los habitantes de esta

Giuseppe Rusconi

region no temen relacionarse con sus ve-
cinos extranjeros como sucede a menu-
do con las regiones que colindan con
Alemania. En el «arco del Jura» es
tradition que los miembros de los partidos
pSS y PRD sean fuertes. En la mayorfa
de los cantones, los liberales son una
tercera fuerza que, aunque conserva-
dora, es partidaria de Europa. En el
canton del Jura, los miembros del PDC,
que pertenecen a los «fundadores» del
canton suizo mâs joven, tienen una
position de vanguardia. Esta distribuciôn

En color: Los partidos politicos mas fuertes de
las elecciones 95 (punteado: segundo partido)
* Cantones con elecciones por mayorîa de votos

(tienen sölo un puesto en el Consejo
Nacional)

Partido Radical Democrâtico
Partido Socialista Suizo
Union Democrâtica del Centra
Partido Democrâtico-Cristiano
Partido Liberal

de fuerza fue corroborada una vez mas
en las elecciones del pasado octubre. En
ambos medios cantones de Basilea y en
los cantones de Neuchâtel y Ginebra, el
PSS fue el partido mâs fuerte, alcanzan-
do en Basel-Stadt un aumento de apro-
ximadamente un 10%. El PRD estâ a la
punta en el canton de Vaud (seguido di-
rectamente por el PSS que queda aträs
solo por unos décimales). En el canton
del Jura es el PDC el que esta en la punta

(aqul el PSS le ganö a la UDC el
segundo puesto).

Suiza central, que es catölica, tradi-
cionalmente es territorio del PDC. (Esta
region que tiene a Lucerna como su
centro fue la que aporto la mayorfa de
los cantones a la llamada «alianza especial»

durante la corta guerra civil de
1847.) El PDC quedö confirmado como
partido mâs fuerte en los cantones de
Lucema (apenas), Schwyz, Obwalden,
Zug y Uri (si se incluyen las elecciones
al Consejo de los Estados). Por primera
vez en este siglo perdiö al medio canton
de Nidwalden que fue conquistado por

el PRD. La UDC aumentö mâs del 10%
en los cantones de Zug, Lucerna y
Schwyz, quitândole mucho mâs votantes

al PDC que al PRD. Aparentemente,
una buena parte de los electores conser-
vadores de estos cantones ya no se sien-
ten bien representados por los partidos
burgueses tradicionales, sobre todo en
cuanto al ingreso a Europa.

Aunque en Suiza oriental no existe
ningün partido dominante, la UDC lo-
gré la mayorfa de los éxitos (v.g.
aumento considerable en Appenzell Aus-
serrhoden y St. Gallen). El PDC, a pesar
de haber sufrido pérdidas, sigue siendo
el poder mâs fuerte en el importante
canton de St. Gallen y lo que ya es tradition,

en Appenzell Innerrhoden. En
Appenzell Ausserrhoden es el PRD el que
esta a la vanguardia, en Schaffhausen y
Glarus es el PSS, vale anotar que en el
canton de Glarus (al igual que en los
demâs cantones que sölo tienen un
puesto) fue mâs la personalidad de los
candidatos que su afiliacién politica lo
que importé. En el canton de Thurgau la
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UDC mantiene su posiciön de poder y
le gano al PDC la posiciön punta en el

cantön de Graubünden.
La region entre Berna y Zurich (en la

que hay que incluir a Friburgo) con to-
das sus aglomeraciones es simultânea-
mente una region rural y urbana; vale
mencionar que ésta es la mas importante

del pais desde el punto de vista
econömico. La UDC aqui también es el

partido mâs fuerte. En los cantones
grandes de Berna y Zurich y en el de

El idioma de la herâldica

Los
blasones
establecen
el orden
Los encontramos en mone-
das y sellos, castillos y
colegios, banderas y vehi-
culos. En el pasado los
blasones simbolizaban la
autonomia de las personas,
las comunidades y los
cantones.

Aunque
hemos dejado atrâs el me-

dievo y sus caballeros hace siglos,
hemos mantenido vivas muchas

costumbres de aquella época; aunque a

veces las mal entendemos. Una de nues-
tras herencias del feudalismo son los
blasones. El hecho que en alemân las

palabras «Wappen» (blason) y «Waffen»

(armas) tengan la misma rafz no es

coincidencia. Originalmente, el blason

era parte del armamento de los
caballeros. Los caballeros protegian sus

cuerpos con la armadura y sus caras con
la visera del yelmo. Para reconocer a los

Aargau (rico en habitantes) la UDC es el

partido numéro uno. En el canton de So-
îothurn ganö el PRD, en el de Friburgo
se confirmé la posiciön cumbre del
PDC.

Quedan los ya mencionados cantones
del Valais y Ticino. En cuanto a ellos,
mencionamos que en el Valais la ofensi-

va contra la mayoria absoluta del PDC
fallö y que en el Ticino se truncö la marcha

de la Lega.

amigos y a los enemigos era necesario

que sus abrigos, los gallardetes de sus
lanzas y sus escudos se destacaran por
senas reconocibles a la distancia.

En las grandes armadas que partici-
paron en las cruzadas habian tantos
blasones que el ser humano comûn y
corriente no lograba distinguirlos. Debi-
do a ello, reconocer los blasones se con-
virtiö en una ciencia. El que sabi'a todo

Alice Baumann

sobre los blasones obtuvo el nombre de

heraldo o en alemân el «Heer-Walt» lo

que significa organizador de las armadas.

Este nombre expresa lo que
originalmente fuera el objeto de los blasones:

mantener el orden durante las ba-
tallas. El heraldo (en francés «héraut» y
en inglés «herald») le dio el nombre a

esta ciencia llamada herâldica. En Fran-
cia medieval sus tecnicismos ya estaban

establecidos. Como en esa época en

Inglaterra la clase gobernante era la

nobleza normanda, la terminologfa fran-
cesa fue incorporada al inglés.

El origen de la Cruz Bianca

Mientras que los blasones privados
Servian para distinguir a las personas entre
sf, los blasones de las ciudades, de los
pafses y de las comunidades, servi'an para

subrayar su homogeneidad. Segûn la
crönica sobre la batalla de Laupen
(1339), los berneses y sus aliados (los
de Uri, Schwyz, Unterwaiden, Oberhas-
li y Simmental) se adornaron con una

cruz blanca para demostrar su alianza.
Las leyes y los usos de la herâldica

existen desde hace siglos y casi no han

variado. De tal modo que en la herâldica

vale: quien desee participar o acepta
la tradition o no participa.

Estrictas reglas en cuanto a los
colores

Un blason siempre es en colores. De los

multiples colores naturales, en la herâldica

se emplean el negro, el rojo, el verde,

el azul y el purpura. Ademâs, los

metales oro (amarillo) y plata (bianco).
El orden de los metales y de los colores

sigue una regia muy importante, ni los

colores ni los metales deben emplearse
uno junto al otro. Esto hace que los
contrastes sean muy fuertes. Segun el heral-

dista bernés, Hans Jenni, existen excep-
ciones; como el oro vaiïa mâs que la

plata o el negro, ciertas personas se per-
mitieron colorear sus blasones de otra

manera para celebrar éxitos extraordi-
narios en ciertos campos. «Cuando la

Confédération constaba de sölo 8

cantones, las reglas fueron respetadas con la

maxima fidelidad. A partir de 1903

fueron mâs bien los poh'ticos y no los he-

raldistas quienes definieron los blasones.»

Como ejemplos, Jenni nombra al

Aargau que utilizö negro junto al azul y al

Thurgau que colocö a su leön dorado en

un campo plateado; lo que desde el punto
de vista de la herâldica es un pecado.

En la época en que los blasones deci-

dfan sobre la vida y la muerte era muy

importante que fueran discern ibles desde

lejos. Considerando esto bien p°"
drian haber sido de un sölo color. No

obstante, casi no hay blasones unicolo-

res. Los blasones mâs simples son los

que dividen el escudo en dos campos de

colores diferentes, como es el caso de

Zurich, Zug y Lucerna, que dividen sus

blasones en un campo azul (posiblemen-
te como sfmbolo de sus lagos) y un°
bianco.

Formas estilizadas
Otros elementos que figuran en los
blasones son figuras y cosas, plantas y ani-
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Por qué no se estableciô un Canton
para las y los suizos del extranjero
Siguiendo la prâctica de las 4 regiones lingûisticas del pais,
la comunidad de las y los suizos que residen en el extranjero

a menudo se titula como Quinta Suiza. En conexiôn
con la implementaciôn de los derechos polîticos y su
extension posterior para nuestros compatriotas en el
exterior, también se considéré) la idea de un circuito
electoral propio. Esta idea, sin embargo no se aceptô por
razones juridicas y politicas.

Al implementar ei derecho de votary elegirpor corres-
pondencia el 1e de julio de 1992, se consideraron dos
aspectos principales: por una parte el de otorgarles a los
interesados en la vida polîtica de Suiza la posibilidad de
poder determinar efectivamente el destino de su pais. El
segundo fue darle la oportunidad a las y los suizos que
residen en el extranjero de integrarse a la vida polîtica de
nuestro pais. Por ello quedô claro muy râpido que debfa
tratarse de manera igual a los votantes sin importar su
lugar de residencia. De esto se desprende que una vez que
las y los votantes en el extranjero se registran en su
consulado, deben ser tratados como votantes de la
comunidad que designaron como la comunidad donde
desean votar.

Segun nuestra prâctica es la comunidad natal (Heimat-
gemeinde) la que da el derecho a voto. Con base a la
Hbertad de residencia que existe dentro del pais, el
derecho a votar y elegir puede practicarse en cualquier
sitio de Suiza. Por lôgica se desprende que el derecho a
votar de las y los suizos en el extranjero debe cenirse a lo
anterior, a no ser que se establezca un canton especial
Para quienes residen en el extranjero. Dicho canton a su
vez dada una especie de «derecho de residencia» propio.
Al considerar el establecimiento de un canton especial se
noté» que al hacerlo se entraria en conflicto con las leyes de
nuestro pais. En adelante detallamos los puntos mâs
'mportantes:

• lAceptarfan el pueblo y los consejeros de los estados
la modificaciôn necesaria a la Constituciôn para establecer
tal Canton?
• iDônde séria la capital de dicho canton y cuâl séria su
estructura
• éSeria posible obligar a los mâs de 500.000 suizos que
residen en el extranjero y que deben someterse a las leyes
del pais donde residen, a ser ciudadanos de dicho canton?
Generalmente, la motivaciôn para votar se basa en lazos
con la patria real, ya sea esta la comunidad natal o una
comunidad donde la o el votante residiera en alguna
época. Sin importar el nivel de relaciôn, es imposible
reemplazar la patria real con una construcciôn abstracta.
• i,La ampliaciôn de las competencias de un canton de
las y los suizos que viven en el extranjero, no significaria
una intervenciôn a la soberania del pais donde residen?
• iSus potenciales ciudadanos, estarian de acuerdo con
pagar un impuesto suizo? Tal impuesto séria la consecuen-
cia lôgica del establecimiento de un canton especial y la
correspondiente ampliaciôn de los derechos de sus
ciudadanos.

Desde el punto de vista politico, el establecimiento de un
canton para las y los suizos que residen en el extranjero
tampoco es muy sensato. Porque se trata de un grupo
poco homogéneo de suizas y suizos cuyo éinico punto en
comûn es que residen en el extranjero. Por eso es factible
que pronto serian tratados como grupo politico al margen.
Esta marginaciôn de los habitantes de la Quinta Suiza
estaria en contra de la integraciôn de sus habitantes. Los
intereses de los habitantes de la Quinta Suiza pueden
representarse mejor en el pais a través de las estructuras
politicas existentes y con el apoyo de las autoridades y los
représentantes reconocidos de la Organizaciôn de los
Suizos del Extranjero que con la implementaciôn de un
canton cuyas bases legales son prâcticamente inexistentes.

Ministro Thomas Fiiglister, Jefe del Servicio de los
Suizos del Extranjero del DFAE

roales, astros y seres de la fâbula. Lo
9ue todos ellos tienen en comûn es que
estân simplificados hasta el punto de
convertirse en simples formulas. V. g.
Una äzucena herâldica tiene muy poco
lue ver con la azucena botânica. A los
aströnomos, el sol herâldico les pa-
recerâ ridi'culo. En una palabra, la herâldica

se sirve de sus propias imâgenes.
ans Jenni explica el simbolismo de la

S1guiente manera: «No se trata de ilus-
Jjäciones. Los blasones son Iemas;

eben ser tan faciles de leer como las
Senales de transita.»

La descripciön de un blason (el tecni-
c,srno es «blasonamiento») aunque nos
Parezca extrana es muy clara. Una ex¬

ception es el término «estrella». En
Suiza Francesa siempre han sido comu-
nes las estrellas de cinco puntas mientras

que en Suiza Alemana las estrellas
tienen seis puntas. Las estrellas signifi-
can numéros. Segun el experto Jenni, el

canton de Aargau le anadiö très estrellas

a su blason cuando se le anegaron el

Freiamt, el Condado de Baden y el

Fricktal. En el blason del Valais las

trece estrellas también simbolizan el

numéro de municipios.

«Derecho» e «Izquierdo»

Una singularidad del idioma herâldico
es la utilization de las direcciones. Lo

que comunmente es el lado derecho, en
un blason es el izquierdo. Esta particu-
laridad se debe a los principios bélicos
de la herâldica. Los lados del blason se

definfan desde el punto de vista de su por-
tador. El escudo se llevaba en el brazo
izquierdo. Al avanzar se le mostraba al ene-
migo el lado «derecho» del escudo. De tal
modo que desde el punto de vista herâldico

«lado derecho» équivale a «hacia
adelante» y «lado izquierdo» a «hacia atrâs».
Estâ claro que las figuras de un blason
siempre van «hacia adelante» o sea «hacia

la derecha». Esto implica una valora-
ciön: avanzar es mejor que huir. Una
exception es el canton de Neuchâtel, su

cruz estâ en el lado incorrecte.
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